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THE WORKING CLASS AS THE SUBJECT
OF SOCIO-CULTURAL CHANGES

Abstract. For a long time in the Soviet and post-Soviet historiography the significance of the working class role has been
looking through the prism of classical Marxist scheme of political transition, in which this class is considered as a higher driving
(not leading) power of social changes. Representatives of Marxism have originally seen the working class as the base of
transformations in the society. In the modern world the role of the working class in political and social processes has regained
its relevance. Modern social transformations, expanding the impact of information technology on the individual and the
withdrawal of major ideological systems of the world politics require a significant change in the approach to the analysis of the
main participants of socio-cultural changes. Under these conditions the working class could become a carrier of new samples
needed for uniting the society and combating destructive processes and anomie. It is necessary to move away from the legacy
of Marxism in understanding the working class as the carrier of social revolutions and coups. Social, economic, professional
values of workers could help to save the social structure. The introduction of the working class to the ever-changing process
allows us to assume their new resources maintaining social and political stability.
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BAPUAHTbI AHITIMMCKOTO 93bIKA

AHHOTauwms. Llenb faHHOV paboTbl 3aK/104AETCS B aHaM3€ ANTIOCCHBIX CUTYaLmi B COBPEMEHHOM MUPe, a
VMEHHO B PACCMOTPEHNM TEOPETUYECKMX IPOBAEM $I3bIKOBOrO KOHTAKTUPOBAHWS, COOTHOLLIEHMS! MOHSTUV S3bl-
KOBbIX KOHTaKTOB, OUINHIBN3MA, S13bIKOBOrO JOMUHNPOBAHNS, METOAONOMMYECKUX aCMEKTOB U3Y4EHWS 93bIKOBbIX
KOHTaKTOB. B cTathe AaH 0030p v aHaam3 NCCnesoBaHuii, MPOBEAEHHbIX crieuuanctamu B 061acTv IMHIBO-
KY/IbTYPOJIOrN 1 STHOCOUMOIMHTBUCTAKN. VI3ydeHne ANraIOCCHbIX I3bIKOBbIX CUTYaLuii B MUPe CrnocobCTBYeT
COXPaHEHWNIO MHOTUX 513bIKOB, STHUYECKOMY BO3POXAEHMIO, BOCIUTLIBAET TONIEPAHTHOCTb, TEPNNMOCTb K «MHAKO-
roBOPSALLMM», CIIOCOOCTBYET ydLLIEMY MOHUMAHWIO MBIC/N COOECEAHNKA.

KnioyeBbie cnoBa: GyvHrBI3M, aHIIMACKWIT Kak POAHOM S3bIK, aHITIMVICKWI Kak BTOPOU S3bIK, aHITIVCKI Kak
VHOCTP&AHHbINA, MUPOBOI @HTINACKNIA, TOW KOHLEHTPUYECKNX Kpyra Kaypy

Borlpoc o World Englishes BriepBble ObLT TOAHAT B 1978 . mpu M3yyeHUN KOHUEMIUMN
peruoHaNbHBIX Englishes Bo Bcem mupe. [lonstus World English n World Englishes
He UIeHTUYHBI. [1epBoe npeacTaBisieT codoli lingua franca — pa3roBOPHbBINA CMEIIaHHBIN
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SI3bIK MOPCKO TOProBin Mexay cTpaHamu Cpeau3eMHOMOPCKOro bacceitHa u Mranuei,
®panumeit 1 Mcnanueit, KOTOPHIA UCIIOIb3YyeTCs B OM3HECe, TOProBie, TUILUIOMATHH 1
IPYrux chepax MexXIyHApOIHOU AeSTEIbHOCTU, B TO BpeMsI KaK BTOPOE — 3TO pa3HOBU/I-
HOCTH aHTJIMICKOTO SI3bIKA, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX BO3HUKIM HAa OCHOBE aHTJIHIA-
CKOro si3bIKa B OpMTAHCKMX KOJIOHUSIX TOCJe BTOPXEHUS BOCHHO-MOPCKOIo (ioTa
bputanuu u pazsutust Topropiau B XVII—XIX BB., Hanmpumep KpeoJIbCKUM SI3bIK.

English-based creol language, v 4yacTo Ha3blBaeMbIi 1S JJaKOHU3AUK peuu English
creol, NICTIONB3YeTCS B Pa3IMYHBIX COLMOIMHTBUCTUIECKIX KOHTEKCTaX B MUPOBOM TJIO-
OaJIbHOM MacIITade U CIOCOOCTBYET pacIpOCTPAHEHUIO aHTJIUMCKOTO SI3bIKa B OBIBILIMX
KOJIOHHUAJIBHBIX CTPaHaX B pa3IMYHBIX pernoHax Mupa. B 1988 r. mpemomaBaTenm aHTImii-
CKOTO SI3bIKa JJISI HOCUTENel Opyrux s3bkoB (TESOL) npenoXuin co3naThb MexXIy-
HapOmHBINA KOMUTET 110 u3ydeHuto World Englishes (ICWE). B 1992 . B yHuBepcuTeTe
mrata Wimunoiic (CILIA) Ha xondepenuuu «World Englishes Today» ICWE 6bln ipu-
3HaH ¥ OGUIINAIIBPHO YUpeXKIeH KaK MexxayHaponHast accounanust IAWE (International
Association of World Englishes). Ceituac opraHuzalus U3gaeT akaIeMUYeCKUM XKypHas
World Englishes, TOCBSIICHHBIN NCCICTOBAHUIO 3TOM TEMBI!.

ITpu obcyxaeHU pacipOCTPaHEHMST aHTJIUICKOTO SI3bIKa M0 BCEMY MUPY YaCTO TOBO-
PAT O TPeX PA3TMYHBIX TPYIIIAX IOJIB30BaTEIC aHTIIMICKOTO S3bIKa. [IpuHsITa Clieayto-
1ast Kiaccudukauusi:

1) aHTIMICKWIT HAITMOHAIBHBIH 36K (ENL) — pomHO SI3BIK, OCHOBHOM S3BIK TSI 00JTb-
LLIMHCTBA HaceJeHus cTpaHbl, HafpuMmep B CIIIA, BennkoOoputaHuu u ABCTpainu;

2) aHITIMUCKUI KaK BTOPOU A3BIK (ESL) — MOTIOTHUTENBHBIN S3bIK IUISI BHYTPHHAIINO-
HaJIbHOTO TOJIb30BaHMSI U MHTEPHALIMOHAJILHOTO OOIIEHUSI B MHOTOSI3bIYHBIX CTpaHax,
HanpuMmep B Manum, Hurepuu, Cunaramype;

3) aHrIUACKUN KaK MHOCTpaHHbIN sI3bIK (EFL) — MHOCTpaHHBIN SI3BIK, UCIOJIb3Yye-
MBIil IOYTH MCKITIOYUTEIBHO IS MEXIYHAPOIHOTO OOIICHHUS, HaIpuMep B AmoHnu u
TepmaHuu.

[1obanpHOE pacpocTpaHeHWE aHTVIMIACKOTO SI3bIKA 110 BCEMY MHPY IIPUCTATBHO M3Y-
yaeTcs U MpUBJIeKaeT BHUMaHUue MHOTUX yueHbIX. Tak, b. Kaupy npemyioxui cxemy pac-
IIPOCTPaHEHUsI aHTJIMICKOTO SI3bIKAa B BUIE TPeX KOHIICHTPUYECKUX KPYTOB: BHYTPEH-
HETo KpyTa, BHEIITHETO Kpyra 1 pacliupsiiomerocst Kpyra. [1epBuIit KpyT, T.c. BHYTPEHHUI,
MIPEICTABIACT CO00I TPATUIIMOHHBIC UCTOPUISCKIE U COIMOIUHTBUCTUYECKIE 0a3bl
AHTJIMICKOrO SI3bIKa B PETMOHAX, TJe OHU ceiiyac MCMHOJIb3YIOTCS B KaueCTBE OCHOBHOTO
a3bika: B Bemukoopuranum, CIIA, Asctpanuu, HoBoii 3emanaun, Upnanaumu, aHTI0ro-
Bopsieit Kanane u FOxHoit Adbpuke, B HEKOTOPBIX cTpaHax TeppuTtopuit Kapudckoro
OacceitHa. AHTTIUHACKU I3BIK — POJHOM SI3BIK U151 OOJIBIIMHCTBA JIIOAEH B 3TUX CTpaHaX.
OO011ee YMCa0 UCTOJb30BaHUS aHTJIMACKOTO SI3bIKa BO BHYTpeHHEM Kpyre — 380 MiH
YeJsl., U3 KOTOPBIX 0Kojio 120 MurH mpoxkuBalot 3a npeneiaamMu CoeanHeHHBIX IIITaToB,
yrBepxaaeT b. Kaupy [Kachru 1992: 353].

Bropoii Kpyr, Win BHELIHUM, ObLIT MTOATOTOBJIEH BTOPOI AMACTIOpOii U ObLI pe3yibTa-
TOM KOJIOHU3AIUM psiia CTpaH A3uu 1 AGpUKHU, YTO MPUBETIO K pa3BuTuio New Englishes
— HOBBIX Pa3HOBUIHOCTEI aHTIMICKOTO sA3biKa. B 3amamHoit Adpuke aHTIMICKUI
CTajl UCITOJIb30BaThCs M3-3a PaOOTOProBIM U BCKOPE MOJYyYMST ODUIIMATbHBINA CTATyC B
Tamonu, Ceeppa-Jleone, Iane, Hurepumu n Kamepyne. HekoTopbie 13 I35IKOB — TUIKIH
M KPeoJIbCKKE — UMEIOT 0oJIblIoe 3HaueHue U ceityac. B BoctouHoit Adpuke — B KeHun,
VYrauge, Tanzanuu, Manasu, 3amoun 1 3uM6abBe — BO3HUKIIM OI'pOMHbBIE OpUTAHCKHE
MOCeJeHMsI, TOe aHIJIMUCKUI SI3bIK CTaJl OCHOBHBIM SI3LIKOM TOCYIapCTBEHHOTO YIIpaB-
neHus1, obpaszoBanus u mpasa. C Havasa 1960-x IT. 6 cTpaH HOOMIMCH HE3aBUCHUMOCTH,
HO aHTJIUICKMIA SI3bIK OCTaJICs O(ULIMATBHBIM SI3BIKOM U Y OOJIbILIET0 YKcia HaceaeHUs
— BTOPBIM SI3BIKOM OOILLIEHMST, HarpuMep B YraHae, 3amMouu, 3umoaoBe 1 ManaBu.

Bo BTopoii monoBuHe XVIII B. aHrIUMICKUA SI3bIK ObUT OPUIIMATBHO MPEACTABICH B
IOxno0i#t Asun (Mumust, banrmanem, [Takucran, pu-Jlanka, Heman, byran). B Unoun
AHTJIMICKOMY OBLT TaH CTaTyc O(PUIIMATBLHOIO B paMKax mporpaMMbl « MuHyTa Ha obpa-
3oBaHue» Tomaca babmarrona Makoges (1835 1.), B KOTopoil mpemiarajJoch BBECTH B
CTpaHe aHTJIUICKYI0 00pa3oBaTe/ibHYyIO0 cucTeMy. C TeUEeHUEM BpEMEHU MPOLIECC «MHIAU -

I World Englishes Journal website. URL: http://onlinelibrary.wiley.com/journal/10.1111/(ISSN)1467-971X
(accessed 10.10.2015).
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aHU3aLUU» TIPUBEJ K Pa3BUTUIO CAMOOBITHOIO HAallMOHAJIBHOIO aHIJIMICKOTIO SI3bIKa B
HNunun. bpuranckoe BiaussHue B FOro-Bocrounoii Asun 1 FOxxHoit yacTu Tuxoro okeaHa
Hayajoch B KoHIe XVIII B. 1 KOCHYJIOCh TaKMX TeppuTopuit, Kak CuHramyp, Manaiizusi,
Tonkonr, I1amrya — HoBast IBuHes1, a Takke bpuranckuii mpotekTopar [Schneider 2007].

B pacmmpsionuiicss Kpyr BXOASAT CTPaHbl, IJe aHTJIMIUCKUN SI3bIK HE UTpaeT HUKAKOMU
MCTOPUUIECKOM WIIM TOCYIapCTBEHHOM POJIN, HO IMTUPOKO MCIOIb3YEeTCS KaK CPEACTBO
MEXIYHApOIHOIo 0OIeH!s. Pacimpsionuiicss Kpyr BKJIOYaeT B cedsl 00JIbIIYIO YacTh
HaceyneHus1 3eMin: xuteneit Poccun, Kuras, Anonun, nouru Bceir EBponbl, Kopen,
NHnoHe3uu, rae aHITMNCKUM SI3bIK UCTIONBb3YEeTCS 11 OCOOCHHBIX, OTPAaHMYEHHBIX LIeJIei
— OOBIYHO 3TO IEJIOBOM aHTINICKUIA. OOIIIee YMCI0 TOBOPSIINX HAa aHIIMIACKOM B 3THX
perrMoHax M CTpaHaX Haubosee CIOXHO OMPEAEIUTh, TOITOMY OLIEHKA BapbUPYETCS OT
100 mrH o 1 Mutpa. CyIiiecTBYeT MOIEIb PaCIIPOCTPaHEeHUSI IIOCTKOJIOHUANIBHEIX Englishes,
B koTopoit D.B. IllHaiinep nbiTaeTcs U3dexXaTb YUCTO reorpauIecKoil UJIn UCTOpUYE-
CKOIT TIPUBSI3KM B TPAKTOBKE COIIMOJIMHTBUCTIYCCKOM KoHIeun Englishes. OH BbIIe-
JISIeT 5 XapaKTepHBIX CTaAuil B pacpoCTpaHEHUM aHTIuiicKoro si3bika [Schneider 2007].

IlepBast ctaguss — HaYaIbHASI CTAOWsI BTOPXKEHUS aHTJIMICKOTO HAa HOBEIC TEPPUTO-
DPUM B T€UEHME JJIMTEJBHOTO IepHoJa BpeMeHHU. 31eCh MPeo0IagatoT 2 JMHTBUCTUYECKUX
nporecca: 1) SI36IKOBOM KOHTAKT aHTJIMICKOTO SI3bIKA C IPYTUMU SI3BIKAMM; 2) KOHTAKT
DPa3JIMYHbBIX AUAJEKTOB aHIJIMICKOrO sI3bIKa, Ha KOTOPOM T'OBOPMJIM MOCEJIEHIIbI, BIIO-
CJICICTBUHU TIPEBPATUBIINXCSI B HOBBIM YCTOMIMBBIN AuajeKT (KoiHe). Ha 3Toit cramum
OWJMHTBU3M CTAaHOBUTCS MapruHajibHbIM. HeMHOTMe U3 MECTHOrO HaceJeHUsI MOIJIU
BBITIOJIHSITh BaXKHYIO POJIb ITIEPEBOAYMKOB U THIOB. JIeKCHuecKne 3aMMCTBOBAHMST OBLIN
OY€Hb OrpaHUYEHHBI, B OCHOBHOM 3TO ObUIM Ha3BaHMSI HAaCEJEHHBIX ITYHKTOB U Ha3Ba-
HUSI XKUBOTHBIX, IITUII, PACTCHUI, IEPEBHEB.

Bropas cranusa — crabunusanusg. Ha naHHOM 3Tarie mocejeHIbl O0IIUH CTapaloTcs
IMOJTUTHYECKU CTAOMIM3NPOBATLCA U TIPUCIIOCOOUTHCS KUTh ITOA OPUTAaHCKUM IIpaBiie-
HueM. [TosiBisieTcst KOJIOHUAIbHBIN KOoliHe. POMHOM SI3bIK MPOIOJIKAET UCTIOJb30BaThCS,
HO 3HAYMUTEJIEHO M3MEHSIETCS, YIIPOIIASTCS, afalTUPYETCS MO BAUSHUEM aHTIINICKOTO
A3bIKa. 3HaHUE aHTJIMICKOTO CTAHOBUTCS KM3HEHHO HEOOXOIUMBIM, TTOSIBIISIETCS] HOBast
KOpEeHHAsI 3JIUTa.

Tpetbs cTagus — nepexon uiau nepemeiieHue. CornacHo llHaiinepy, Ha aToil cTa-
I aHTJIMACKNE TTOCEICHIIBI CTaJIA YIIOTPEOJISITh B peYr HOBBIE CJI0BA, TOXICCTBCHHBIC
TTOHSITUSIM, OCHOBAaHHBIM Ha MECTHBIX peainsix. MeCTHOe HaceJIeHUe MOJTHOCTBIO MPU-
HSIJIO OBYSI3BIYHYIO CHCTEMY OOIIECHUSI, CTABIIYIO CJICACTBHEM CHHTE3a MEXbSI3BIKOBBIX
MPOILIECCOB U, O0IIAsICh, UCTIOJb30BAIM 3aMMCTBOBAHMS, B3SThIE U3 KOHE aHTJIMIACKOTO
SI3BIKA.

B 210 BpeMst HEOJIOTM3MBI TIPOYHO BOIILIY B YIIOTPeOJIeHHE B CBSI3M C HEOOXOIMMOCTHIO
afanTalyy SI3bIKa K MECTHOM COITMATbHO-TIOIMTUYCCKON 1 KYJIETYPHOM ITPAaKTHUKE.

YeTBepras cragust — cTabMIM3alus. DTa CTaaus XapaKTepU3yeTcsI TOCTEITEHHBIM TTPH -
HSTHEM MECTHBIX SI3BIKOBBIX HOPM, B PEUM ITOBCEMECTHO CTAIU YIIOTPEOJISATHCS CIIOBA C
HOBBIMU MECTHBIMU KOpHsIMU. [TouTrYecKoe caMOCO3HaHWE HALIMY BBIPOCIIO, aHTIU -
CKHeE TIOCEJICHIIBI M KOPEHHOE HaceJIeHNe 00heIMHEHBI YyBCTBOM HAIIMOHAJIBLHOM He3a-
BucuMocTH oT bpurtanuu. [TosBisIIOTCSI HOBBIE CIIOBapy, OTPaXKarOIIKe HOBHIE JTIEKCEMBI,
HO IrpaMMaTH4YeCKHe ITOABIDKKY B HUX MOKa He yKa3aHbl. CTajio mpoIBeTaTh JIMTePaTyp-
HO€ TBOPYECTBO Ha MeCTHOM Englishes.

[Isaras cragus — nuddepeniranys. Ha aToit cTanum mponcxonuT U3MEHEHNE B TUHA-
MMKE TOXIECTBEHHOCTU YIOTpeOaeHUs MecTHoro Englishes moBcemecTHO. MoJjioabie
HAaILlMM BUOST ce0s He3aBUCUMBIMU OT bputanum. BpeMs 1 3HaUMTEIbHBIC SI3bIKOBHIC
U3MEHEHMSI CIIOCOOCTBYIOT MPOSIBIEHUIO 0OJIbIION nuddepeHIInali B HOBOM aHTJIMH -
cKkoM KoitHe. CaMoii cTapoit KapToii pacIpoCTpaHEeHUs] aHTJIMICKOIO sS3bIKa MpU3HaHa
Moaenb CtpeBeHca [Strevens 1980], B KoTopoit aBTOp yOeAUTEIbHO JOKA3bIBAET, YTO aMe-
PUKAHCKUM SI3bIK — OTISIbHBINM BapUaHT OPUTAHCKOTO aHTJIMIICKOTO, M BCE TaK Ha3bIBae-
Mble Englishes B TOV WY WHOM CTETIEHU NUMEIOT HECOMHEHHOE SI3IKOBOE POJICTBO.

T. MakApTyp NpemIoXuJ MOJEJb PACpPOCTPAHEHUS AaHTJIMIUCKOTO SI3bIKa B BUJE
Kojeca [McArthur 1987]; pabora cuuTaeTcs OnMcaHUEM CTaHAApTa MUPOBOIO aHTJIUM-
CKOTO SI3bIKa. B mepBoM Kpyre omnmcaH cTaHAapT MMCbMEHHOTO SI3bIKa, BTOPOM KPYT —
pervoHajabHbIe CTAaHAAPTHl U CTAaHAAPTHI, KOTOPbIE BHE3AITHO IOSIBJISTIOTCST UM MOTYT
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MOSIBUThCS. BHEIIHUI KpyTr BKJIIOYaeT MECTHbIE BapHUaHThI, KOTOPbIE MOTYT OBITh CXO-
KVMH C peTUOHAIBHBIMU CTaHIAPTAMU WX C BHOBB IOSIBITIOITUMUCS, HEOXKMIAHHBIMU
craHgapTaMu. B paboTe Tpu pa3nuuHbIX TUIIA aHrauiickoro — ENL, ESL, EFL — oobenu-
HEHBI BO BTOPOM KpyTe, He OTpaskeHbI MHOTOUMCIIeHHBIC Englishes B EBpolle, a BHEIITHUI
KpYT' BKJIIOYAeT MUIKUH, KPEOJbCKME U aHTJIMMCKUI KaK BTOPOH SI3bIK, B TO BpeMsI KakK
OOJIBIIMHCTBO YICHBIX YTBEPKIAIOT, YTO IMUIKIH 1 KPEOJIbCKIUE SI3BIKI He TTPUHAIICKAT
K OJTHOM ceMbe, a MPEACTAB/SIOT MePEKPHITHS TUIATHBIX aKKayHTOB.

Mogens onrcaHus pacIIUpeHUs] YIIOTPEOICHNS aHIJIMICKOTO BO BCEM MHpPE U MOICITh
MaxkApTypa oueHb ITOX0XU: B HUX He yKa3aHbl Englishes B EBporie. M. Topyiiau BoBce He
ymomuHaeT EFLs, HO ero MoesIb 6oJiee IocIefoBaTeIbHA, XOTS YAC/ISIeT MEHBIIIC BHUMA-
HUS cpaBHUTENbHOMY aHanu3y [Gorlach 1990]. Moness pacpocTpaHeHUs aHTJIMICKOTo
sI3bIKa JTUHTBHCTAa M. MonnaHo TIpeAcTaBisieT OO0 KPYT, TIe B IEHTPe 0003HAYCHBI
HOCUTEJIM SI3bIKa U JIIOIU, OJIECTSIIIIE BIaACIONIUe I3bIKOM, HO JUISI KOTOPBIX aHIJIMIACKUM
SI3BIK HEe poaHOU. BTOpoii Kpyr — 3HaIIMe aHTJIUACKUNA B JOCTATOUHOI Mepe, YTOOBI
00IIaThCS HAa MEXAYHapOIHOM ypoBHe. BHEIIHUIT KPYT COCTOUT U3 MSATH TPYIII: ame-
PUKAHCKUIA aHTIUACKUI, OpUTAHCKUIA aHTIUNACKUI, MECTHBIE IUAJIEKThl, aHTJIUACKUAI
SI3BIK MHOCTPAHIIEB, KaXIbIii U3 KOTOPBIX 00J1aaeT CBOMMU CieIU(DUIECKUMU OCOOEH-
HOCTSIMH ¥ KOTOPBIEC BPSII JIM MOTYT OBITh MOHSATHBIMH IIOJIb30BaTENISIM aHTJIMUCKOTO
sI3bIKA U3 OpYyrux yeThipex rpymi [Modiano 1999].

JIxx. Manuepc u II. Illoy Tak:Ke OTMEUalOT, YTO MPU OOCYKICHUU IIOHSITUSI «BCE-
MUpPHBIN aHTIuicKuii» (World Englishes) yacto ynoTpeOJisiloTCsl TEPMUHBI «Bapyalimn»
W «BapHUaHTHI», YTO CBS3aHO C TPYOIHOCTBHIO Pa3TpaHUUCHUS ITOHSITUU «SI3BIK» U «IUa-
JiekT». [IpennosaraeTcs, 4To sI3bIK aBTOHOMEH, a IMaJIeKT rerepoHoMeH [Melchers, Shaw
2003]. InanexT — pa3rOBOPHEII SI3BIK CO CBOMMU XapaKTePHBIMU OCOOCHHOCTSIMUA — HE
UMeeT KoaubUIMpoBaHHOM (hOPMBI M UCITOIb3YETCS TOJIBKO B ONPeNeJeHHbBIX 00J1acTsIX
(momeitHax). IJ1st TOTO YTOOBI M30€XKATh 3TUX TPYIHOCTEH TIPH pa3rpaHNICHUM TTOHSITUIA
«IUAJIEKT» U «SI3bIK», IMHTBUCTBI MPEANOYNTAIOT O60Jiee HEUTPpaIbHbIA TEPMUH — Bapu-
aHT, win Bapuanuu. CyIIecTBYIOT IBe Moenu pactpoctpanenust World Englishes, Koto-
pbie npemiaraeT . JxxeHkuHc. OHU MO0 OyayT pacrpoCTpaHSIThCS MOBCEMECTHO U
pa3HUIA MEXIY pa3IMIHBIMU TPYIIIIAMU TOBOPSIIIINX 3HAYNTEIBHO YBEIUIUTCS, TaK YTO
BapHMaHTHl aHTJIMICKOTO SI3bIKa CTAaHYT aOCOJIOTHO HEMTOHITHBIMM TSI HOCUTEJIEH Ipy-
T'UX TPYII, WK, Hao0opoT, World Englishes OymyT cOMMKaThCSI, TAK UTO PA3TUINST MEXIY
BapuMaHTaMU B 3HAUMTEIbHOI cTereHu OyayT ycTpaHeHbl [Jenkins 2003].

I. BummoycoH cumTaeT, 9YTO OXXMIAETCsI CABUT ITApaIUTMbI OT OMHOTO M3 SI3BIKOB K IPY-
TOMY SI3BIKY pacrpocTpaHeHUs: «Korma MbI TOBOPHM O pacipoCTpaHEeHWN aHTINICKOTO,
TO 3TO HE 3HAYMT, YTO YCIIOBHO 3aKOMMPOBaHHBIC (DOPMBI M 3HAUCHUSI IIEPEIAlOTCS B pa3-
JIMYHBIE CPeIbl Pa3IMIHBIX OKPYKEHUI M B3SITHI HA BOOPYKEHHE U MCIOJB3YIOTCS pa3-
JIMIHBIMU TPYIIIIAMU JIIOIei. DTO — IBa COBEPIICHHO pa3HBIX Ipoliecca» [Widdowson
1997].
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VERSIONS OF ENGLISH LANGUAGE

Abstract. The article deals with one of the most significant linguistic phenomena of our time, the incredible spread of English
as a global language. The author examined the phenomenon of language variation in terms of dialects and styles of English.
The article focuses on a small number of selected examples in order to give a basic idea of some of significant ways in which
forms of language can vary. The spread of English across cultures has two sides. One represents those who use English

as their first language and the other represents those who use it as an additional one. Groups of people speaking diverse
languages are often thrown into social contact. When one group becomes politically and economically dominant over another
language a common language must be found to serve as a medium of communication. A language used in this fashion is known
as lingua franca. In such situation pidgin languages have developed, that is a simplified language with reduced vocabulary and
grammatical structure. World Englishes consist of varieties of English used in sociolinguistic context globally. Languages do not
«die» or «go extinct»: they are crowded out by bigger languages. Small tongues get abandoned by their speakers, who stop
using them in favor of a more dominant, more prestigious, or more widely known tongue.

Keywords: ENL, ESL, EFL, World Englishes, ICWE, IAWE, Braj Kashru’s three circles
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euu u coyuonoeuu Hncmumyma moneonogedenus, 6yodonoeuu u mubemonoeuu CO PAH (670047, Poccus,
Pecnybauka bypsmus, e. Yaan-Y03, ya. Caxvanosoi, 6; seva91@yahoo.com)

COBPEMEHHbBIE OCOBEHHOCTU
MEONKO-BMOJTIOTUHECKOU AOANTALUMA
MOHTOJIbCKNX U KUPTU3CKUX MUTPAHTOB
B PECMYBJIMKE BYPATUA

AHHOTauus. B cTaTbe BbieIeHbI OCHOBHbIE KOMITOHEHTHI MEANKO-01OM0MMYECKO 3AanTaLmu MOHIObCKUX 1
KUPru3ckux MurpaHToB B Pecrybanke Bypsitusi — npucrnocobiermne K eCTeCTBEHHO-reorpaguyeckum u Knmma-
TUYECKUM YCIOBUSIM, MECTHOMY PALIMOHY MUTaHWS, IMUAEMUIECKOMY (DOHY U cUCTEME MEAULMHCKON MOMOLLM.
OTmeyaercs, 4To Ky/bTypHasi 61M30CTb MOHIOIbCKUX U KUPTU3CKUX MUTPAHTOB K aBTOXTOHHOMY HACENEHUIO
pervioHa 06ycnoBvBaeT 6osiee MSrkuii MPOLECC UX aAanTauum, a CXOXECTb CUCTEM 34paBOOXPAHEHVS B PECTTY-
6mkax bbiBLuero CCCP v MoHromm ¢ COBPeMEHHO POCCUIACKON MEANLIMHON MOMOraeT MurpaHTam peLathb
BO3HMKaIOLLME MPOBEMbI CO 3[0POBLEM.

KnioyeBble cnoBa: Meanko-6uonorydeckas anantaumsi, HKYbTypaLus, MUATPaHTbl, KIMMAT, PaLMOH MUTaHUS,
cucTemMa 34paBoOXpaHeHusi, 3a601eBaHus, rocyAapCTBEHHbIE MEAULIMHCKAE YCITYry, YaCTHbIE KIIMHUKY

HMOJIOTMYECKAs amanTallys SBISICTCS OMHUM M3 IBYX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB IIPH-
>KMBAaeMOCTHU — 3aKJIIOUMTEIBLHOMN U BaXKHEMIIEeH CTaAuyd MUTPALIMOHHOTIO Tpoliecca, B
X0ZIe KOTOPOit MUTPAHT CTAHOBUTCSI YaCTBIO TIOCTOSTHHOTO HACEJICHUST PETHOHA BCEICHMUSL.
B nipouiecce npuBbIKaHUS Y€JOBEYECKOIO OpraHu3Ma K MpUPOJHOI cpeae MpUHUMAI0-
IIEero paiioHa IMPOMCXOMSIT aKKIMMAaTU3aIINsI, OMOXMMHUUIECKOEe TIPHCIIOCODOICHUE, eCTe-
CTBEHHass UMMYHM3all1sl, 3aHUMAaIOLIKe ONpeAeAeHHBII ITepro] BpeMEeHU B 3aBUCUMOCTU
OT cTeneHn auddepeHIINay IPUPOTHBIX YCJIOBUI paifOHOB BBIXOA M MECT BCEICHUS
MUIPAHTOB. YUeHbI€ BbICKA3bIBAIOT MPEAMNOJOXEHUSI O TOM, UTO CYIIECTBYIOT pa3HbIe MO
XapaKTepy amanTalliy TUIIB JIIoAei, a HEKOTOphIe (OPMBI MEINKO-OMOJIOTMIECKOM aIar-
TallMM 3aXBaThIBAIOT U MOCJIeAYIOLINEe TOKOJeHUsI MUTPaHTOB [ PrioakoBckuit 2001].
Bo BceM mupe omrymaercs AeUIINT METULIMHCKON MHMOPMAIIUK O 3M0POBbE MUTPaH-
TOB U UX JOCTYIE K MEAULIMHCKOMY 00CIy>kruBaHu10. M3-3a orpaHUYeHHOCTHU peJieBaHT-



